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про закупiвлю

              20 грудня 2022 року

ДЕПАРТАМЕНТ З ПИТАНЬ ЦИВIЛЬНОГО.ЗАХИСТУ, МОБIЛIЗАЦIЙНОI
ТА ОБОРОННОi РОБОТИ ДОНЕЦЪКОi ОБЛАСНОi ДЕРЖАВНОi АДМIНIСТРАЦII
ЦЦЗ, МОР ДОДА) код в еДРПОУ - З644ЗЗ29, (надалi - Замовник), в особi директора
департаменry Бойка Iгоря Олексiйовича, який дiе на пiдставi Положення та Розгtорядження
J\Ъ 15/7-19-рк вiд 20.03.2019 р., з однiеi сторони, та Фiзична особа-пiдприемець Ландiн
Валерiй Олександрович, який дiе на пiдставi запису в €диному дер}кавному peecTpi
юридичних осiб та фiзичних осiб-пiдприемцiв вiд 10.08.2018 J\t 2 267 000 0000 005897
(налалi - Постачальник), з iншоi сторони, якi надалi по тексту поiменованi разом як
Сторони, а кожна окремо - як Сторона, укJIали цей договiр про закупiвлю ToBapiB (далi -
Щоговiр) вiдповiдно до норм Щивiльного та Господарського кодексiв Украiни з урахуванням
положень Закону Украiни кПро публiчнi закупiвлi> та особливостейо визначених постановою
Кабiнету MiHicTpiB Украihи вiд12 жовтня 2022 року J\Ъ 1178 кПро затвердження
особливостей здiйснення публiчних закупiвель ToBapiB, робiт i поспуг дJuI замовникiв,
передбачених Законом Украiни кПро публiчнi закупiвлi>, на перiод дii правового рожиму
военнOго стану в YKpaiHi та протягом 90 днiв з дня його припиненЕя або скасування>>:,

1,. Предмет договору
1.1. Постачальник зобовОязуеться поставити та передати у власнiсть Замовнику,

а Замовник прийняти та оплатити Меблi для облаштування споруд цивiльного захисту
(укриття, бомбосховища тощо) (Софа-лiжtко та набiр кухоннийо згiдно коду ЩК 021-2015
(СРV) - 39140000-5 Меблi для дому) у кiлькiстi 5 штук в подальшому кТовар), на )rмoвax,
що викJIаденi у цьому.Щоговорi. Найменlъання, марка, кiлькiсть та технiчнi вимоги до Товару
вказуеться в специфiкацii (!одаток 1), яка е невiд'емною частиною Щоговору.

1.2. Виробник Украiна. PiK виготовлення:2022 plK.
1.3. Обсяги закупiвлi товару можуть бути зменшенi залежно вiд реального фiнансування.
1.4. Постачальник гарантус належнiсть йому Bcix прав на Товар, що виступае предметом

цього .Щоговору та вiдсутнiсть будь-яких прав TpeTix осiб на Товар (право застави, в тому числi
податковоi, право найму тощо) а також те, що BiH мае Bci необхiднi повноваження на
укладеншI та виконанIuI даного ,Щоговору, то гарантус вiдповiднiсть виконання даного
,Щоговору з вимогами законодавства щодо здiйснення господарських операцiй, в iншому
випадку Постачальник вiдшкодовуе Bci збитки (витрати тощо) Замовнику

2. Щiна договору i порядок розрахункiв
2.1. Щiна за одиницю Товару та загальна цiна на Товар, який поставлясться за цим

,Щоговором, встановJIюсться в нацiональнiй валютi Украiни - гривнi (далi - гривнi) i включае:
BapTicTb Товару, тари, витрати на транспOртування до мiсця постачання Товару, навантаження
та розвантаження, страхуванняо Bci податки, збори, iншi обов'язковi платежi, що встановленi
дiючим законодавством, у тому числi ПДВ i вказуеться у спечифiкацii (Щодаток 1)до цього
,Щоговору.

2.2. Щiна ,Щоговору становить 30 960,00 грн. (Тридцять тисяч дев'ятсот шiстдесят
гривень 00 копiйок), без ПДВ.



2.3. Замовник мае право здiйснювати оплату Товару як в повному обсязi, так i частинutми,

розмiр яких визначаеться Замовником в односторонньому порядку у разi наявностi та межах
вiдповiдних бюджетних асигl{увань на 2022 piK. Оплата Товару вважаеться викоЕаною з

моменту списання коштiв з розрахункового рахунку Замовника.
2.4. Щля оплати поставленого Товару Постачальник надае рахунок-фактуру, видаткову

накладну та акт приймання-передачi Товару в яких зазначаються: наймеЕування, одиниця
вимiру, цiна та кiлькiсть Товару.

2.5. Замовник здiйснюе оплату Постачальнику протягом 10 (десяти) банкiвських днiв з
дати пiдписання видатковоi накладноi на Товар та пiсля перевiрки вiдповiдностi Товару
зtulвленим параметрам. У разi затримки фiнансування Замовника, зокрема, з урахуЪанням
пiдгryнкту 2 пункry 14 Прикiнцевих та Перехiдних положень Бюджетного кодексу УкраiЪи,

розрахунки за поставлений Товар здiйснюються протягом трьох банкiвських днiв з дати
отримitння Замовником коштiв для закупiвлi на свiй рахунок. Будь-якi штрафнi санкцii в
такому випадку до .Замовника не застосовуються.

2.6. Yci розрахунки за Щоговором проводяться у гривнях в безготiвковiй формi, iз
застосуванням платiжних доручень шляхом перерахування грошових коштiв на поточний

рахунок Постачальника, вказаний у даному Щоговорi.

3. Порядок та строки постачання
3.1. Постачальник здiйснюс поставку Товару Замовнику з моменту пiдписання

договору, але не пiзнiше 27 грулня 2022 року, за адресою:                           
                                                                     (далi * мiсце
постачанЕя Товару) та несе Bci витрати та ризики, пов'язанi з його доставкою до вказаного
мiсця признач9ннrI, включаючи оплату за транспортування, навантаження та розвантаження,
сплату вiдповiдних податкiв i iнших зборiв.

3.2. Порядок поставки Товару:

- поставка Товару здiйснюеться транспортом Постачальника, завантажувальнi та

розвантажувальнi роботи за рахунок Постачальника;

- приймання товару здiйснюеться тiльки в присутностi уповноваженого представника
Замовника.

3.3. Товар вiдвантажуеться в упаковцi, що вiдповiдае характеру Товару, який
поставляеться. Упаковка повинна вiдповiдати встановленим у kpaiHi виробника нормам i
стандартам, яка забезпечуе збереження Товару при транспортуваннi до мiсця призначеннrI та
при розвантаженнi.

З.4, У кожне тарне мiсце повинен бути вкладений пакувальний аркуш, у якому
вказуеться найменування, кiлькiсть Товару, вага нетто i брутто даного мiсця, найменуванrrя
виробника та Постачальника.

Кожне пакуваJIьне мiсце повинне мати маркуваншI на Tapi або бирчi. BapTicTb
пакуваннrI входить до BapTocTi Товару.

3.5. Передача Товару здiйснюеться Постачальником на пiдставi нмежним ,чином
оформленоi довiреностi, виданоi уповноваженому представниковi Замовника

3.6. У разi виявлення невiдповiдностi Товару вимогам,Щоговору, видаткова накладна та
акт прийманшI-перодачi Товару уповноваженим пред9тавником Замовника не пiдписуються,
при цьому Постачальник зобов'язаний в присутностi та за пiдписом }тIовноваженого
представника Замовника скласти Акт про невiдповiднiсть Товару у двох примiрниках - по
одному для кожноi iз CTopiH. Щей Акт е пiдставою для усуноння дефектiв, недолiкiв та
проведення повторного приймання неприйнятого (згiдно з Актом про невiдповiднiсть



Товару) Товару. Постачальник зобов'язаний усунути Bci знайденi дефекти та недолiки
протягом 7 календарних днiв з дати пiдписання Акту про невiдповiднiсть Товару. При цьому
строк поставки Товару не rrродовжуеться.

3.7. Право власностi на Товар переходить вiд Постачальника до Замовника пiсля
пiдписання видатковоi накладноi та акту приймання-передачi Товару.

3.8. .Щокумонти на Товар, якi ПостачаJIьник повинен поредати Замовнику:
- товарну накладну;
- акт приймання-передачi Товару;
- сертифiкат вiдповiдностi або свiдоцтва, паспорт якостi заводу-виробника (оригiнаrr або

копiТ, завiренi пiдписом уповноваженоi особи Постачальника), iншi докумонти, якi
пiдтверджують якiсть товару;

- тоIцо.
3.9. ПостачаJIьник несе Bci витрати та ризики щодо втрати чи пошкодження Товару ло

його фактичноi передачi Замовнику.
3.10. Ризики випадковоi втрати або шошкодження Товару пероходять до Замовника з

моменту передачi Товару Замовнику та пiдписання Сторонами видатковоi накладноi на Товар
та акту приймання-передачi Товару.

4. Якiсть Товаруо гарантiя, упаковка
4.1. Постачальник повинен поставити Товар Замовнику, якiсть якого вiдповiдае вимогам

дiючим ДСТУ, ГОСТ, технiчним умовам виробника, що пiдтверджуеться сертифiкатой
паспортом якостi заводу-виробника/ висновком СЕС або декларацiею вiдповiдностi (оригiнал
або копiя, завiрена пiдгrисом уповноваженоi особи Постачальника), iншими документи, якi
пiдтверджують якiсть товару.

4.2. Постачальник гарантуе, що Товар належить йому на правi власностi, не перебувае
пiд забороною вiдчуження, арештом, не е предметом застави та iншим засобом забезпечення
виконанrш зобов'язань поред будь-якими фiзичними або юридичними особами, а також но е
продметом будь-якого iншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним
законодавством.

4.3. Постачальник гарантуе, що Товар, який поставляеться за цим ,,Щоговором, не

перебував в експлуатацii, строки та умови зберiгання не порушенi.
4.4. Замовник мас право проводити перевiрку технологii виробництва Товару та

приймання його по якостi у виробника з використанням виробничого обладнання.
4.5. При виявленнi невiдповiдностi якостi таlабо кiлькостi, таlабо комплектностi, та./або

асортименту Товару, Замовник зобов'язаний викликати представника Постачальника для
складання вiдповiдного Акту,

4.6. У разi виявлення факту недопоставки Товару таlабо поставки неякiсного Товару,
Постачалъник в погоджеЕий строк, але не пiзнiше 15 (п'ятнадцяти) днiв, з дати отримання
Постачальником вiдповiдноi вимоги Замовника, здiйснюе за власний рахунок допоставку
Товару таlабо замiну неякiсного Товару, таlабо усувае виявленi дефекти. Факти недопоставки
Товару таlабо fIоставки неякiсноi Товару повиннi бути пiдтверлженi актами, складеними
вiдповiдно до п.З.8 .Щоговору.

4.7. Гарантiйнi строки на Товар, що поставлясться, складають 12 мiсяцiв з моменту
поставки, за умови дотримання рекомендацiй та вимог з використання виробiв, наданих
постачальником.

Гарантiйнi строки експлуатацii та зберiгання на Товару встановлюються в будь-якому
випадку не гiршими, нiж визначено нормативно-технiчною документацiею та виробником.



4.8. Якщо протягом гарантiйного строку булуть виявленi дефекти або неякiснiсть
Товару, Постачальник за свiй рахунок зобов'язуеться усунути недолiки або зdмiнити
невiдповiдний Товарна якiсний на протязi 30 (тридцяти) днiв з дати отримання Замовником
вiдповiдноi обqрунтованоi вимоги Замовника. ,Щефекти Товару таlабо його неякiснiсть
повиннi бути пiдтвердженi актом, складеним у вiдповiдностi до п.3.8. цього,Щоговору.

5. Зобов'язаrIня сторiп
5. 1 . Права Постачальника:

- отримувати оплату за Товар належноТ якостi в порядку, передбаченому Щоговором;
- достроково розiрвати цей Щоговiр у разi не виконання зобов'язань Замовником,

письмово повiдомивши про це його за 10 (лесять) календарних днiв до дати розiрвання.
5.2. обов'язки Постачальника:

- передати Товар налехtноi якостi у власнiсть Замовника разом з yciMa необхiдними
документами;

- оформити налех{ним чином та надати Замовнику супровiдну документацiю на Товар,
вiдповiдно до п.2,4. та п. 3.10. цього !оговору;

- забезпечити за власний рахунок упаковку i тару, необхiдну для перевезення Товару до
мiсця призначення;

- повiдомити Замовника про дату передачi Товару;

- при виявленнi невiдповiдностi Товару по кiлькостi та якостi технiчним вимогам пiд час
приймання-передачi Товару, за власний рахунок замiнити такий Товар на вiдповiдний, згiдно
з специфiкацiею;

- нести Bci ризики, яких може зазнати Товар до моменту належноi його передачi
представнику Замовника.

5.3. Права Замовника:

- своечасно отриN{ати Bci необхiднi документи для прийtиання Товару;

- контролювати поставку Товару у строки, встановленi цим договором;
- вiдмовитись вiд приймання Товару в разi не пiдготовки, або неналежноi пiдготовки

Постачальником необхiдних докуN{ентiв для приймання Товару зазначених у л.2,4, та
З.10.цього Щоговору;

- вiдмовитися вiд приймання Товару у разi виявлення дефектiв (недолiкiв) та вимагати
вiд Постачальника замiни дефектного (неякiсного) Товару.

- в односторонньому порядку вiдмовитись вiд закупiвлi Товару, в зале}кностi вiд
реального фiнансування видаткiв Замовника, письN.{ово повiдомивши про це Постачальника;

- достроково розiрвати Щоговiр в односторонньому порядку у разi не виконання або
неналежного виконання зобов'язань Постачальником, повiдомивши його про це у строк за 10
календарних днiв до дати розiрвання;

- вимагати вiд Постачальника наJIежного виконання взят}ж на себе зобов'язань за
,Щоговором.

5.4. обов'язки Замовника:

- забезпечити прийняття Товару належноi якостi на умовах .Щоговору;

- оплатити BapTicTb Товару належноi якостi в порядку, передбаченому,Щоговором.



6. Вiдповйальнiсть cTopiH
6.1. У разi невиконання або неналежного викоЕання своiх зобов'язань, передбачених

цим ,Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть, передбачену дiючим законодавством
Украiни та цим,Щоговором.

6.2. За порушеншI cTpoKiB виконання зобов'язання Постачальник сплачуе на користь
Замовника пеню у розмiрi 0,1 ОА BapTocTi недопоставленого Товару, а за прострочення понад
30 днiв Постачальник сплачуе штраф у розмiрi '7 О/о ьiд BapTocTi непоставленого Товару. При
цьому Постачальник не звiльняеться вiд виконання cBoix зобов'язань допоставити Товар,
якщо про iнше його не попередив письмово Замовник.

6.3. Шкода (збитки), завдана(нi) Замовнику в разi невиконання або несвоечасного
виконанIuI зобов'язань Постачальником, вiдшкодовуються Замовнику Постачальником у
повному обсязi iз урахуванням iндексу iнфляцii.

6.4. Замовник звiльнясться вiд вiдповiдальностi за неналежне виконання взятих на себе
зобов'язань по оплатi поставленого Товару у разi ненадходження коштiв (таlабо вiдсутностi
фiнансування видаткiв) .Щержавного бюджету на зазначенi цiлi.

6.5. В разi постачання ToBapiB неналежноi якостi Постачальник зобов'язуеться власними
силами i засобами замiнити неякiсну продукцiю у п'ятиденний TepMiH та сплатити штраф у
розмiрi 20Yо вiдвартостi неякiсного товару.

6.6. Сторони прийшли до взаемноi згоди щодо можливостi застосуванrul оперативно-
господарськоi санкцii зокрема, вiдмова вiд встановлеЕня на майбутне господарських вiдносин
iз стороною, яка порушус зобов'язання (пункт 4 частини першоi cTaTTi 236 Господарського
кодексу УкраiЪи).

6.7. Вiдмова вiд встановлення на майбутне господарських вiдносин iз стороною, яка
порушуе зобов'язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання
Постачальником cBoix зобов'язань перед Замовником в частиЕi, що стосуеться:

якостi поставлеЕого Товару ;

розiрвання аналогiчного за свосю природою,Щоговору з Замовником у разi прострочення
строку поставки Товару;

розiрвання аналогiчного за свосю природою ,Щоговору з Замовником у разi прострочеЕня
строку ycyHeHIuI дефектiв.

6.8. У разi порушення Постачальником умов щодо порядку та cTpoKiB постачаЕIuI
Товару, якостi поставленого Товару, Замовник мае право в будь-який час як протягом строку
дii цього .Щоговору, так i протягом одного року пiсля спливу строку дii цього Щоговору,
застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцiю у формi вiдмови вiд
встановлення на майбутне господарських зав'язкiв (далi - Санкцiя).

6.9. Строк дii Санкцii визначае Замовник, але BiH не буле перевищувати Tpbox'poKiB з
момеIIту tIочатку Ii застосування. Замовник повiдомляс Постачальника rrро застосуванIu{ до
нього Санкцii та строк ii дii шляхом наIIравлення шовiдомлення у спосiб (письмова змвка
направJuIеться Замовником на електронну адресу Постачальника aland1981@ukr.net, з
подапьшим направленням цiнним листом з описом вкладення та повiдомленшIм на поштову
адресу Постачальника:                                                               . Bci
докумеЕти (листи, повiдомлення, , iнша кореспонденцiя та T.i.), що будуть вiдправленi
Замовником Еа адресу Постачальника, вказану у ,Щоговорiо вважаються такими, що були
вiдправленi належшим чином належному отримувачу до тих пiр, поки Постачальник письмово
не повiдомить Замовника про змiну свого мiсцезнаходження (iз доказами про отримання
Замовником такого повiдомлення). Уся кореспонденцiя, що направляеться Замовником



ввarкаеться отриманою Постачальником не пiзнiше 14-ти днiв з моменту ii вiдправки
Замовником на адресу Постача-пьника, зазначену в,Щоговорi.

6.10. Сплата штрафних санкцiй не звiльняе Сторони вiд виконання cBoix зобовОязань за
цим,Щоговором та ycyHeHHrI порушень.

7. Обставини непереборноi сили
7.1 Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за часткове або повне IIевиконання

зобов'язань за цим .Щоговором, якщо воно сталося внаслiдок обставин непереборноi сили
(форс-мажорних обставин).

7 .2. Пiдфорс-мажорЕими обставинами розумiються зовнiшнi та надзвичайнi обставини,
якi не iснували на момент пiдписання цього Щоговору, виникли незаJIежно вiд волi CTopiH,
про виникЕонIuI яких Сторони не знали i не могли знати i дiям яких Сторони не могли
перешкоджати за допомогою способiв i засобiв, застосування яких у конкретнiй сиryацii,
справодливо вимагати та чекати вiд Сторони, що зазнала дii форс-мажорЕих обставин.

7.3. Форс-мажорЕими обставинами визначаються TaKi обставини як повiнь, землетрус,
пожеж4 епiдемiя, aBapii на залiзничному транспортi i електромережах, диверсii, вiйна i
вiйськовi дii, вибухи, страйки, заворушення, блокади, вiдповiднi державнi акти або
втр)цанюI, прийняття законiв та iнrпих нормативних aKTiB, якi мають обов'язкову юридиtIну
сиJry дJuI Bcix або однiеi iз CTopiH, протиправпi дii TpeTix осiб i iншi причини, що зпаходяться
поза розумним контролем CTopiH.

'7.4. Сторони можуть бути звiльненi вiд вiдповiдальностi за часткове або повн9
невиконttння зобов'язань за цим Щоговором, якщо доведуть, що воно було викликано форс-
мarкорними обставинами.

7.5. TepMiH виконання зобов'язань за цим ,Щоговором вiдкладаеться при виникненнi
обставин, визначених у п. 7.2. цього ,Щоговору на час, протягом якого ocTaHHi булуть дiяти.

7.6. Сторона, яка потрапила пiд дiю форс-мажорних обставин i виявилась внаслiдок
цього нездатною виконувати зобов'язаЕня за цим.Щоговором, зобов'язана негайно, не пiзнiше
10-ти днiв з моменту iх виникнення, в письмовiй формi проiнформувати trро цо iншу сторону
шляхом направлення офiцiйного листа на офiцiйну електронну адресу. Неповiдомлення або
несвоечасне повiдомлення про настання чи припинення обставин непереборноi сили
позбавляе Сторону права посилатися на нI,tх як на обставини, що звiльняють вiд
вiдповiдальностi за невиконання або неЕалежне виконаншI зобов'язань за цим.Щоговором.

7.7. ,Щоказом форс-мажорних обставин е документ, виданий Торгово-Промисловоi
Палати УкраiЪи та l або iншим компетентним органом.

7.8. У разi коли строк дii обставин непереборноТ сили тривае бiльше б-ти мiсяцiв, кожна
iз CTopiH в установленому порядку мае право розiрвати цей ,Щоговiр достроково шJuIхом
направлення iншiй CTopoHi офiцiйного листа на поштову або елоктронну адресу, зазначону в
цьому ,Щоговорi не менш нiж за 14 календарних днiв до бажаноТ дати розiрвання, яка
обов'язково зtLзЕачаеться в такому листi.

7.9. У разi, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборноi сили та (або) iх
наслiдкiв, за якi жодна iз cTopiH не вiдповiдае, виконання зобов'язань за цим Щоговором е
остаточно неможливим, то цей Договiр вважаеться припиненим з моменту виникнення
неможливостi виконання зобов'язань за цим Щоговором, при цьому Сторони не звiльняються
вiд обов'язку сповiстити iншу Сторону про настання обставин непереборноi сили або
виникнення ixHix наслiдкiв (стаття 607 I]ивiльного кодексу УкраiЪи).



8. Вирiшення спорiв
8.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони

вирiшувати iх шляхом взаемних переговорiв.
8.2. У випадках, коли неможливо досягти згоди шляхом переговорiв,

зобов'язуються

спiрнi питання
пiдляга:оть розгJuIду в судовому порядку.

9. Захист персональних даних
9.1. Пiдписуючи,Щоговiр, уповноваженi представники CTopiH дають згоду (дозвiл) на

обробку iх персональЕих даних з метою пiдтверджоння повноважеЕь суб'екта на укJIадання,
змiну та розiрвання ,,Щоговору, забезпgчення реалiзацii адмiнiстративно-правових i
податкових вiдносин, вiдносин у сферi бухгалтерського облiку та статистики, а такilж для
забезпечецня реалiзацii iнших передбачених законодавством вiдносин. Представники CTopiH
пiдшисанням цього ,Щоговору пiдтверджують, що вони повiдомленi про своi права вiдповiдно
до статгi 8 Закону Украiни кПро захист персонаJIьних даних>. Сторони забезпечують захист
персонЕrльних даних уповноважених представникiв CTopiH вiдповiдно до законодавства про
захист персонztJIьних даIIих.

10. TepMiH дiiдоговору
10.1. Щей договiр вважаеться укладеним i набирае чинностi з моменту його пiдписаншI

Сторонами, скрiплення печатками i дiе по 31 грудня 2022 року, а в частинi розрахункiв - до
повного викоЕання його умов сторонами.

10.2. У випадку якщо Замовник скористаеться своiм правом, передбаченим пiдпунктом
пункту 5.3. .Щоговору, .Щоговiр вважаеться розiрваним з моменту надсилання вiдповiдного
повiдомлення Постачальнику i тiльки за домовленiстю, яка оформлюеться додатковою
угодою до цього договору, затвердженою двома Сторонами.

1 0.3. Дiя .Щоговору припинrIеться:
- за наявностi пiдстав, передбачених в роздiлi 7 цього ,Щоговору;
- повним викоЕанням Сторонами cBoix зобов'язань за цим.Щоговором;
- за згодою CTopiH;
- з iнших пiдстав передбаченргх чинним законодавством Украiни.
.Щостроково припиЕення дii Щоговору оформлюеться шляхом складання письмовоi

угоди, в якiй визIIачаються майновi вимоги CTopiH (якщо TaKi мали мiсце), розрахунки за
Еими, пiдстави припинення,Щоговору.

10.4. ЗакiнчеЕня строку дii Договору не звiльняе Сторони вiд вiдповiдальностi за його
порушенIuI, яке маJIо мiсце пiд час дii !оговору,

11. Iншi умови
11.1. Щей Щоговiр складений украТнською мовою у двох автентиtIних примiрЕикtlх, по

одному для кожноТ Сторони.
11.2. Iстотними умовами цього договору про закупiвлю е предмет, цiна та строк дii

договору про закупiвлю. Iншi умови договору про закупiвлю iстотними не е та можуть
змiнюватися вiдповiдно до норм Господарського та L{ивiльного кодексiв.

IcToTHi умови договору про закупiвлю не можуть змiнюватися пiсля його пiдписання до
виконанIuI зобов'язань Сторонами в повному обсязi, KpiM випадкiв:

1) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванЕям фактичного обсяry видаткiв
Замовника.



Сторони можуть внести змiни до договору про закупiвлю у разi зменшення обсягiв
закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсяry видаткiв Замовника, а також у випадку
зменшеннrI обсягу споживчоi потреби товару У такому випадку цiна договору про закупiвлю
зменшуеться зtшежно вiд змiни таких обсягiв;

2) погодження змiни цiни за одиЕицю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання
цiни такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладення договору про закупiвлю або
останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару.
Змiна цiни за одиницю товару здiйснюеться пропорцiйно коливанню цiни такого товару на

ринку (вiдсоток збi.шшення цiни за одиницю товару не може поревищувати вiдсоток
коJIиваII}ш (збiльшення) цiни такого товару на ринку) за умови документального
пiдтвердження такого коливаннrI та не повинна призвести до збiльшенIuI суми, визначеноi в

договорi про закупiвлю на момент його укладення.
У разi коливання цiни такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладоння

договору про закупiвлю або останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi
змiни цirпа за одиницю товару, Постачальник письмово звертаеться до Замовника щодо змiни
цiни за одиницю товару. Наявнiсть факту коливання цiни такого товару на ринку
пiдтверджуеться довiдкою/ами або листом/ами (завiреними копiями цrх довiдки/ок або
листа/iв) вiдповiдних органiв, установ, органiзацiй, якi уповtlоваженi надавати вiдповiдну
iнформацiю щодо коливання цiни такого товару на ринку. ,Що розрахунку чiни за одиницю
товару приймаеться цiна щодо розмiру цiни на товар на момент укJIадання ,,Щоговору
(з ypaxyBaHIuIM внесоних ранiше змiн до Щоговору про закупiвлю) та на момент звернення до
вкЕIзаЕих органiв, установ, органiзацiй, що пiдтверлжуе коливання (змiни) цiн наринку т€жого
товару, що е предметом закупiвлi за цим !оговором;

3) покращення якостi предмета закупiвлi за умови, що таке покращення не призведе до
збiльшення суми, визначеноi в Щоговорi про закупiвлю.

Сторони можуть внести змiЕи до договору у разi покращення якостi предмета закупiвлi
за уý{ови, що така змiна не призведе до змiни предмета закупiвлi та вiдповiдае тендернiй
документацii в частинi встановлення вимог та функцiоЕальних характеристик до продмета
закупiвлi i е покращенням Його якостi. Пiдтвердженtulм можуть бути документи технiчного
харжтеру з вiдповiдними висновками, наданими уповноваженими органаN{и, що свiдчать про
покраrценIuI якостi, яке не впливае на функчiональнi характеристики предмета закупiвлi;

4) продовженIuI строку дii договору про зацrпiвлшо та строку виконаЕн;I зобов'язань
щодо передачi товару у разi виникненrш документально пiдтверджених об'ективних
обставин, що спричинили таке цродовження, у тому числi обставин непереборноi сили,
затримки фiнансування витрат замовника, за умови що TaKi змiни не призведуть
до збiльшенIuI суми, визначеноi в договорi про закупiвлю.

Форма докумонтального пiдтвердження об'ективних обставин визначатиметься
Замовником у момент виникнення об'ективних обставин (з огляду на i'xHi особливостi)
з дотриманням tмнного законодавства;

5) погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни кiлькостi
(обсяry) та якостi ToBapiB).

Сторони можуть внести змiни до ,Щоговору в разi узгодженоi змiни цiни в бiк зменшення
(без змiни кiлькостi (обсягу) та якостi ToBapiB);

6) змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку зi змiною ставок податкiв i зборiв та/або
змiною умов щодо наданшI пiльг з оподаткрання - пропорцiйно до змiни таких ставок таlабо
пiльг з оподаткування, а також у зв'язку зi змiною системи оподаткування пропорцiйно ло
змiни податкового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування.



Сторони можуть внести змiни до.Щоговору в разi змiни згiдно iз законодавством ставок
податкiв i зборiв таlабо змiною умов щодо надання пiльг з оподаткуваIIня - пропорцiйно до
змiни такlтх ставок та/або пiльг з оподаткуваннlI, а також у зв'язку зi змiною системи
оподаткуванЕя пропорчiйно до змiни податкового навантаження внаслiдок змiни системи
оподаткуванЕя. Змiна цiни у зв'язку зi змiною ставок податкiв i зборiв таlабо змiною умов
щодо надання пiльг з оподаткування - пропорцiйно до змiни таких ставок таlабо пiльг з

оподаткування, а також у зв'язку з змiною системи оподаткування пропорчiйно до змiни
податкового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування. Може вiдбlъатися як в
бiк збiльшення, так i в бiк зменшення, сума .Щоговору може змiнюватися зztложно вiд таких
змiн без змiни обсягу закупiвлi. Пiдтвердженням можливостi внесення таких змiн будуть
чиннi (введенi в дiю) нормативно-правовi акти.Щержави;

7) змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики
iндексу споживчих цiн, змiни курсу iноземноi валюти, змiни бiржових котирувань або
показникiв Platts, ARGUS, реryльованих цiн (тарифiв), нормативiв, середньозважених цiн на
електроенергiю на ринку кна добу напоред), що застосовуються в договорi про закупiвлю, у
разi встановлоння в договорi про закупiвлю порядку змiни цiни.

Сторони можуть внести вiдповiднi змiни в разi змiни регульованих цiн (тарифiв), при
цьому пiдтвердженЕям можливостi внесення таких змiн будуть чиннi (введенi в дiю)
Еормативно-правовi акти вiдповiдного уповноваженого органу або ,Щержави' щодо
встановлення регульованих цiн;

8) змiни умов у зв'язку iз застосуванням поJIожонь частини шостоi cTaTTi 41 Закону, а
саме дiя договору про закупiвлю можо бути продовжена на строк, достатнiй для цроведення
процедури закупiвлi Еа початку наступного року в обсязiо що не rrеревищуе 20 вiдсоткiв суми,
визначеноi в початковому договорi про закупiвлю, укладеному в попередньому роцi, якщо
видатки на досягнення цiеi цiлi затверджено в установленому порядку.

I]i змiни можуть бути BHeceHi до закiнчення TepMiHy дii договору про закупiвrшо.20 %
будуть вiдраховуватись вiд початковоi суми укладеного договору про закупiвлю на момент
укJIаденIuI договору про закупiвлю згiдно з цiною переможця процедури закупiвлi.

1 1.3. Порядок змiн,Щоговору:
Змiни до договору про закупiвлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому

договорi про закупiвлю та оформляються у письмовiй формi шляхом укладення вiдповiдноi
додатковоi угоди (угод) Сторонами.

Yci змiни та доповнення до цього ,Щоговору узгоджуються Сторонами шляхом
пiдписання додаткових угод мiж ними, якi е невiд'емною частиною !оговору.

,Щодатки, змiни та доповнення до цього .Щоговору с його невiд'емною частиною
викJIадаються у письмовiй формi та пiдписуються Сторонами.

Пропозицiю щодо внесення змiн до договору про закупiвлю може зробити кожна iз
CTopiH договору про закупiвлю шляхом направлення офiцiйного листа (пропозицii) iншiй
cTopoHi на поштову або електронну адресу.

Моментом належного повiдомлення однiеТ Сторони iншу Сторону в розумiннi умов
цього договору е настуш{иЙ робочиЙ день пiсля дня вiдправки повiдомленIUI (електронного
листа) вiдповiдно до умов цього договору про закупiвлю (далi - дата наложного
повiдомлення). ,Щата належного повiдомлення е датою фактичноТ обiзнаностi Сторони про

факти, дii, подii, зазначенi в повiдомленнi (електронному листi).
Сторони домовились, що роздрукiвка Стороною електронного повiдомлення з

електроЕноi адреси, вказаноi у реквiзитах Сторони цього договору про закупiвлю, е

наJIежним доказом повiдомлення iншоi Сторони згiдно з умовами цього договору.



У разi направлення листа в письмовiй формi поштою, якщо поштовий дист пoвep}Ieнo
пiдприемством у зв'язку з посиланням на вiдсутнiсть (вибуття) ацr,есата, вiдмову вiд
ОДерЖаш{я, закiнчення строку зберiгання поштового вiдправлення тощо, вважаеться, що
аДресат (Сторона) повiдомлениЙ про змiст листа належним чином з дати, яка е TpeTiM
календарЕим дн9м пiсля дня отримання пiдприсмством зв'язку ацl,iесата поштового листа.

l1.4. Сторона, що отримiLла пропозицiю щодо внесення змiн до договору про
закупiвrпо, мае протягом 20 робочих днiв розглянути пропозицiю та погодитись iз н,ею чи
надати аргр{ентовану вiдмову.

11.5. Змiна договору допускаеться лише за згодою cTopiH, якщо iнше не встановлоно
договором або законом. В тоЙ же час, договiр може бути змiнено або розiрвано за рiшенням
СУДУ Еа вимоry однiеi iз cTopiH у разi iстотного поруIцен}uI договору другою стороною та в
irтшюr виЕадках, встановлених договором або законом.

1 1.6. Сторона цього договору про закупiвлю, яка вважас за необхiдне розiрвати договiр
про закупiвлю доотроково в односторонньому trорядку, Еадсилае iншiЙ cTopoHi лист_
повiдомленнrl про розiрвання договору про закупiвлю не пiзнiше нiж за 20 робочих днiв до
дати розiрвЕtнIul договору про закупiвлю. Лист-повiдомленшI про розiрваншI договору про
закупiвлю надсилаеться поштовим та електронним листом з описом вкJIаденюI на адресу
сторони, що зазЕачена в роздiлi 14 кРеквiзити та пiдписи cTopiH договору). .Щоговiр про
закупiвлю вважаеться розiрваним з дати розiрвання, зазначеноi в листi-повiдомленнi про
розiрвання договору про закупiвлю.

11.7. Будь-яка Сторона цього договору про закупiвлю мас право розiрвати цей договiр
про закупiвJIю достроково в односторонньому порядку, повiдомивши про це iншу Сторону у
строк за 20 (двадцять) робочих днiв до бажаноi лати розiрвання цього договофу про
закупЪлю.

11.8. Жодна iз CTopiH не мас права передавати своi права та обов'язки за Щоговором
TpeTiM особам без пиоьмового дозволу на те iншоi Сторони.

11.9. З моменту пiдписання Сторонами ,Щоговору yci попереднi угоди, листрання,
домовленостi втрачають силу.

11.10. У випадках, н9 передбачених цим .Щоговором, Сторони керуються чинним
законодавством УкраiЪи.

11.11. Постачальник неплатник ПДВ
l |.|2. Постачальник вiдноситься до суб' скта мiкро-пiдприемництва
11.13. Постачальник гарантуе, що до нього не застосовуються санкцii, передбаченi

Рiшенпями Ради нацiональноi безпеки i оборони УкраiЪи <Про застосування порсональних
спецiальних економiчних та iншl,гх обмежувальних заходiв (санкцiй)> на момент укладання
,Щоговору, а також розрахунки по Щоговору не будуть здiйснюватися чорез банкiвськi
УСТаНОВИ, щО ЗаЗначенi в Рiшеннях РНБО кПро застосування персонаJIьних спецiапьних
економiчних та iнших обмежувальних заходiв (санкцiй)>

11.14. .Щодатками до [оговору е:

- Специфiкацiя на Товар, що поставляеться (.Щодаток 1 до Щоговору).



12, Полоrкенняпроконфiденцiйнiсть
12.1 Будь якi вiдомостi, якi на законних пiдставах знtlходяться у володiннi, користуваннi

або розпорядженнi однiеТ Сторони i стають вiдомими другiй CTopoHi у зв'язку з укладанням
та виконанням даного .Щоговору, вважатимуться конфiденцiйною iнформацiею.

l2.2 До конфiденцiйноi iнформацii Сторони вiдносять вiдомостi професiйного,
дiлового, виробничого, банкiвського, комерцiйного та iншого характеру, якi стосуються будь
якоi сторони даного ,Щоговору, iT уlасникiв (засновникiв), працiвникiв, контрагентiв та
дiяlьностi CTopiH в цiлому.

12.3 Будь яка з CTopiH зобов'язана: не вчиняти дiй, що роблять Конфiдеяцiйну
iнформацiю iншоТ Сторони доступною для будь-якrх TpeTix осiб, якими б засобами це не
досягаJIося, та не опублiковувати Конфiденцiйну iнформацiю, вживати вiдповiдних заходiв
для збереження конфiденцiйностi (нерозкритостi) конфiденцiйноi iнформацii iншоi Сторони,
при цьому забезпечивши такиЙ стан зберiгання Конфiденцiйноi iнформацii iншоi Сторони, за
якого повнiстю була б усунута можливiсть несанкцiонованого поширення та використання
Конфiденцiйноi iнформацii iншоi Сторони, надавати конфiденцiйну iнформацiю iншоi
Сторони TpeTiM особам, в тому числi контрагентам за угодами (договорами) лише пiсля
отримання письмовоi згоди iншоi Сторони.

12.4 Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за оприлюдненнrI (розголошенЕя,
поширення) конфiденцiйноi iнформацii на вимоry осiб таlабо органiв, якi вiдповiдно до
чинного законодавства Украiни вправi вимагати оприлюднення (розголошеннrI, поширення)
конфiденцiйноi iнформацii.

12.5 ПоложеншI про конфiденцiйнiсть залишаеться в силi tIротягом 3 (трьох) poKiB пiсля
припиненшI дii даного договору.

1 3. Антикорупцiйнi застереження
13.1. При виконаннi cBoix зобов'язань за ,,Щоговором, Сторони працiвники або

посеродники не виплачують, н9 пропонують виплати i не дозволяють виIIлату будь-яких
грошових коштiв або передачу цiнностеЙ та будь-якого маЙнао прямо або опосередковано,
будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дiй з мотою
отримання обiцянки неправомiрноI вигоди або отримання неправомiрноi вигоди вiд таких
осiб.

|З.2. При виконаннi cBoix зобов'язань за ,Щоговором, Сторони, працiвники або
посередники Ее здiйснюють дii, що квалiфiкуються застосовним для цiпей ,Щоговору
законодавством, як давання/одержання хабаря, комерцiйний пiдкуп, а також дii, що
порушують вимоги чинного законодавства та мiжнародних aKTiB про протидiю легалiзацii
(вiдмиванню) доходiв, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з
корушliею.

13.3. У разi виникнення у Сторони пiдозри цро те, що вiдбулося чи може вiдбугися
порушенЕя умов цього Роздiлу, вiдповiдна Сторона зобов'язана цовiдомити iншу сторону в
письмовiЙ формi. У письмовому повiдомленнi Сторона зобов'язана послатися на факти або
поДати матерiали, що достовiрно пiдтверджують або дають пiдстави припускати, що
вiдбулося чи мQже вiдбутися порупJення буль-яких положень вказаного вищ9 rryнкту цього
Роздiлу iншою Стороною, працiвниками або посередникаNiIи. Пiсля надiслання письмового
повiдомлення, вiдповiдна Сторона мае право зупинити виконання зобов'язань за,Щоговором
до отримання пiдтвердження, що пор}тIIення не вiдбулося або не вiдбудеться, яке надаеться
не пiзнiше 14 (чотирнадцяти) календарних днiв з моменту отримаЕня повiдомлення.

13.4. У разi вчинення однiсю iз CTopiH дiй, заборонених у цьому Роздiлi, таlабо



неотримання iншою Стороною у встановлений Щоговором TepMiH пiдтвердженЕя, що
rrорушеншI не вiдбулося або не вiдбулеться, iнша Сторона мае право зупинити виконаЕнrI
.Щоговору на будь-який строк, письмово повiдомивши про це iншу Сторону.

14, Реквiзити та пiдписи cTopiH договору
14.1. Сторони зобов'язуються протягом 5 (п'яти) робочих днiв письмово повiдомляти

одна одну у випадках змiни вiдомостей, вказаних в Роздiлi 14 цього ,Щоговору, а у разi
неповiдомлеIIнrI несугь ризик HacTaHHrI пов'язаних iз цим несприlIтливих наслiдкiв.

зАмовник
щепартамент з питань цивiльного захисту,
мобiлiзацiйноТ та оборонноТ роботи
,ЩонецькоТ обласноТ державноi адмiнiстрацi

кодвСДРПОУ-З644ЗЗ29
МiсцезнаходженЕя:                        
                                            
рахунок: UA30820 1 7203 4З l б 1 00 1 6000555 80

[ержавноТ казначейськоТ служби м. КиiЪ
мФо 820|72
e-mail: ucz.d@dn. gov.ua

ПОСТАЧАЛЬНИК
Фiзична особа-пiдприсмець
Ландiн Валерiй Олександрович

                                      
                           
р l с U А22ЗЗ5 54 8000002600605 3 б \ 6027
АТ КБ <Приватбанк), м. Краматорськ,
УкраТна
N4Фо 335548
Iдентифiкацiйний код в СДРПОУ 2090617551
Те.п.: (095)7б8 5501
Email :Lvo l 957@ukr.net

iдприемець

Iгор БОЙКО Валерiй ЛАНДIН
Б.п.



лъ
п/п

Назва
номенклатурноi

позицii

KpaiHa
походж

ення
ToBaDv

код, що найбiльше
вiдповiдас назвi

номенклатурноТ позичiТ

Оди
н.

Вимi
Dv

Кiль
KicTb

I|iHa за
одиницю,

грн.
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1 2 3 4 5 6 7 8
Код предмета закупiвлi: ДК 021:2015- (СР\/) 39140000-5 Меблi для дому

1 Софа -лiжко Украihа
!К 021:2015 39143110-0
Лiжка та спzLльне приладдя

i домашнiй текстl{ль
шт. J 7 440,00 22 320,00

2
Набiр кухонний
(стiл+ 2 стiльця)

УкраТна
ЩК 02l :20l 5 3914l 000-2
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пдв

Всього з IЦВ 30 960,00

Долаток Ns l
до Договопч пDо закчпiвлю
вiд 20.12.2022 J\Ъ 110

СПЕЦИФIКАЦLЯ НА ТОВАР

При поставцi товару у Постачальника повиtltli бути наявнi документи, передбаченi чинним
законодавством УкраТни, якi пiдтвердлtують вiдповiднi якiснi характеристики товару (сертифiкати
вiдповiдностi, паспорти якостi, тощо).

Гарантiйнi строки на Товар, що поставляеться, складають б мiсяцiв з моменту поставки. Гарантiйнi строки
експлуатацiТ та зберiгання на Товару встановлюються в будь-якому випадку не гiршими, нiж визначено
нормативно-технiчною документацiсю та виробником.

Постачальник гарантус, що предмет закупiвлi (товар, тара, пакування, транспортування) не завдаватиме
шкоди навколишньому середовищу та передбачатиN{е заходи щодо захисту довкiлля.

Товар не внесено ло Перелiку ToBapiB, заборонених до ввезення на N{итну територiю УкраТни, що походять
з РосiйськоТ ФелерашiТ, згiдно Постанови Кабiнету MiHicTpiB вiд 30.12,2015 М1 147 кПро заборону ввезення на
п,lитну територiю Украiни, що походять з Росiйськоi Федерацii>, iз зп,tiнами чин}Iими на момент пiдписання
договору.

,Щоставка товару здiйснюеться транспортоN{ Постачальника. ,Щоставка, завантажувальнi та
розвантажувальнi роботи - за рахунок Постача,пьника.

Приймання товару здiйснюсться тiльки в присутностi представника Постачальника.
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